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Nicht ausfüllen  / Do not fill out !!!  
 
            -Nr. 
 
 
             

Eingangsstempel 

 

                                                                                   

 

 

 

ADAC EIFELRENNEN 18. – 20. Juni 2010 

 

NENNUNG / Entry Form  
Vorkriegsfahrzeuge / Classic Drivers Club 
Nürburgring Nordschleife 
Nennungsschluss / Entry Closing Date: 19.05.2010 
 
Classic Drivers Club 
Club Sekretariat / Marcus Herfort 
Bontenbroich 1  
41363 Jüchen  
GERMANY 
 
 
 
 
 
Nennungsbestätigung an / Entry confirmation to:  
� Fahrzeugeigentümer / Car Owner  � Fahrer / 1st Driver  � Beifahrer / 2nd Driver  
 
Bitte gut lesbar und komplett ausfüllen, da ansonst en keine Bearbeitung erfolgen kann!!! Please fill i n clearly and completely so that 
the form can be handled!!! 

 
Fahrzeugeigentümer / Car Owner   
 
Adresse / Address________________          
 
Telefon- bzw. Handy-Nr. + Email / Telephone, GSM and Email       
 
 
Fahrer                                                            Geb.-Datum                                                                                 
1st Driver                                                                       Date of Birth 
 
              
Straße          PLZ / Wohnort           Nation 
Street                                                                             Address 
              
Telefon- bzw. Handy-Nr. + Email / Telephone, GSM and Email 
 
 
Beifahrer                                                        Geb.-Datum                                                                                 
2nd Driver                                                                       Date of Birth                                                                        
 
              
Straße          PLZ / Wohnort           Nation 
Street                                                                             Address 
              
Telefon- bzw. Handy-Nr. + Email / Telephone, GSM and Email 

 
 
weitere Person                                             Geb.-Datum                                                           __________  
Further Person                                                              Date of Birth 
 
              
Straße          PLZ / Wohnort           Nation 
Street                                                                             Address 
              
Telefon- bzw. Handy-Nr. + Email / Telephone, GSM and Email 

Startnummer Nenngeld / Entry Fee 
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Fahrzeugangaben / Particulars of the car 
 
 

Marke  Typ    
Make                                                                                             Type 
 
 
Chassis  Nr.   FIA-Wagenpaß- Nr.    
                                                                                                      FIA-Registration-Nr. 
 
 
Hubraum ccm  ____________ Baujahr  Amtl. Kennzeichen      
Capacity ccm                                                          Year of construction                Registration number  
 
 
Alle Fahrzeuge müssen eine Straßenzulassung gemäß St VZO (normales-, H- oder 07-Kennzeichen) oder einen g ültigen 
FIA-Wagenausweis (Anhang K) haben.   
All vehicles must hold either an FIA-Identity Form,  H-registration plate, 07-registration plate or be road licensed. 
 
 

Nenngeld / Entry Fee  
 
 
Das Nenngeld für 2 Personen inklusive Eintrittskarten und Catering von Freitag bis Sonntag im Fahrerlager-Zelt beträgt  
245,- EUR. Für Teilnehmer, die keine Mitglieder im Classic Drivers Club sind, beträgt das Nenngeld 390,- EUR. 
The Entry Fee for 2 persons amounts 245,- EUR and includes tickets and Catering from Friday to Sunday in the paddock-tent. 
The Entry Fee for participants who are not members of the Classic Drivers Club amounts 390,- EUR. 
 
Der Preis für eine weitere zusätzliche Person inklusive Eintrittskarte und Catering von Freitag bis Sonntag im Fahrerlager-Zelt 
beträgt 90,- EUR (die Person bitte auf Seite 1 angeben). 
The price for a further person amounts 90,- EUR and includes ticket and Catering from Friday to Sunday in the paddock-tent. 
 
Bitte überweisen Sie das Nenngeld an den:    ADAC Nordrhein e.V. 
Please trasfer the Entry Fee to: Sparkasse Köln 
 BLZ 370 501 98 
 Konto Nr. 206 206 5 
 SWIFT Code: COLSDE 33 
 IBAN Nr. DE 64 370 501 98 000 206 206 5 
 
Als Verwendungszweck  geben Sie bitte „ADAC Eifelrennen / Classic Driver Club“ an. 
The reference is „ADAC Eifelrennen / Classic Driver Club“.  

 
 
 

Nennungen ohne Nenngeld werden nicht bearbeitet.  
                     Entries without payment will n ot be taken into consideration. 

 

 
Haftungsausschluss  

 
Die Teilnehmer nehmen auf eigene Gefahr an den Veranstaltungen teil. Sie tragen die alleinige zivil- und strafrechtliche Ver-
antwortung für alle von ihnen oder dem von ihnen benutzten Fahrzeug verursachten Schäden, soweit kein Haftungsausschluss 
vereinbart wird. 
Bewerber und Fahrer erklären mit Abgabe dieser Nennung den Verzicht auf Ansprüche jeder Art für Schäden, die im Zusam-
menhang mit den Veranstaltungen entstehen, und zwar gegen 
 
• die FIA, den DMSB, die Mitgliederorganisationen des DMSB, die Deutsche Motor Sport Wirtschaftsdienst GmbH, deren 

Präsidenten, Organe, Geschäftsführer, Generalsekretäre 
• die ADAC-Regionalclubs, den Promotor / Serienorganisator 
• den Veranstalter, die Sportwarte, die Rennstreckeneigentümer 
• Behörden, Renndienste und alle anderen Personen, die mit der Organisation der Veranstaltung in Verbindung stehen 
• Den Straßenbaulastträger, soweit Schäden durch die Beschaffenheit der bei der Veranstaltung zu benutzenden Straßen 

samt Zubehör verursacht werden, und die Erfüllungs- und Verrichtungsgehilfen aller zuvor genannten Personen und Stel-
len, außer für Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit, die auf einer vorsätzlichen oder 
fahrlässigen Pflichtverletzung – auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfüllungsgehilfen des enthafteten Perso-
nenkreises – beruhen und für sonstige Schäden, die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung – auch 
eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfüllungsgehilfen des enthafteten Personenkreises – beruhen 

• die anderen Teilnehmer (Bewerber, Fahrer, Mitfahrer), deren Helfer, die Eigentümer, Halter der anderen Fahrzeuge 
• den eigenen Bewerber, den/die eigenen Fahrer, Mitfahrer (anders lautende besondere Vereinbarungen zwischen Bewer-

ber, Fahrer/n, Mitfahrer/n gehen vor!) und eigene Helfer verzichten sie auf Ansprüche jeder Art für Schäden, die im Zu-
sammenhang mit dem Wettbewerb (Training, Wertungsläufe) entstehen, außer für Schäden aus der Verletzung des Le-
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bens, des Körpers oder der Gesundheit, die auf einer vorsätzlichen oder fahrlässigen Pflichtverletzung – auch eines ge-
setzlichen Vertreters oder eines Erfüllungsgehilfen des enthafteten Personenkreises – beruhen, und für sonstige Schäden, 
die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung - auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfül-
lungsgehilfen des enthafteten Personenkreises – beruhen. 

 
Der Haftungsausschluss wird mit Abgabe der Nennung allen Beteiligten gegenüber wirksam. Er gilt für Ansprüche aus jegli-
chem Rechtsgrund, insbesondere sowohl für Schadenersatzansprüche aus vertraglicher als auch außervertraglicher Haftung 
und auch für Ansprüche aus unerlaubter Handlung. Stillschweigende Haftungsausschlüsse bleiben von vorstehender Haftungs-
ausschlussklausel unberührt. 
 
Freistellung von Ansprüchen des Fahrzeugeigentümers  
Sofern Bewerber oder Fahrer nicht selbst Eigentümer des einzusetzenden Fahrzeuges sind, haben sie dafür zu sorgen, dass 
der Fahrzeugeigentümer die auf dem Nennformular abgedruckte Haftungsverzichterklärung abgibt. 
Für den Fall, dass die Erklärung entgegen dieser Verpflichtung nicht vom Fahrzeugeigentümer unterzeichnet wurde, stellen 
Bewerber und Fahrer alle im Haftungsausschluss angeführten Personen und Stellen von jeglichen Ansprüchen des Fahrzeug-
eigentümers frei, außer für Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit, die auf einer vorsätzli-
chen oder fahrlässigen Pflichtverletzung – auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfüllungsgehilfen des enthaftenden 
Personenkreises – beruhen, und für sonstige Schäden, die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung – 
auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfüllungsgehilfen des enthafteten Personenkreises – beruhen. 
Diese Freistellungserklärung bezieht sich bei Ansprüchen gegen die anderen Teilnehmer (Bewerber, Fahrer, Mitfahrer), deren 
Helfer, die Eigentümer, Halter der anderen Fahrzeuge den eigenen Bewerber, den/die eigenen Fahrer, Mitfahrer (anders lau-
tende besondere Vereinbarungen zwischen Bewerber, Fahrer/n, Mitfahrer gehen vor!) und eigene Helfer auf Schäden, die im 
Zusammenhang mit dem Rennwettbewerb (ungezeitetes, gezeitetes Training, Warm-Up, Rennen) entstehen und bei Ansprü-
chen gegen andere Personen und Stellen auf Schäden, die im Zusammenhang mit der Veranstaltung insgesamt entstehen. 
Stillschweigende Haftungsausschlüsse bleiben unberührt. 
 
Verantwortlichkeit, Änderungen der Ausschreibung, Ab sage der Veranstaltung 
Bewerber, Fahrer, Mitfahrer, Kraftfahrzeug-Eigentümer und –Halter nehmen auf eigene Gefahr an der Veranstaltung teil. Sie 
tragen die alleinige zivil- und strafrechtliche Verantwortung für alle von ihnen oder dem von ihnen benutzten Fahrzeug verur-
sachten Schäden, soweit kein Haftungsausschluss vereinbart wird. 
Der Veranstalter behält sich das Recht vor, alle durch höhere Gewalt oder aus Sicherheitsgründen oder von den Behörden an-
geordneten erforderlichen Änderungen der Ausschreibung vorzunehmen oder auch die Veranstaltung oder einzelne Wettbe-
werbe abzusagen. 
Im Übrigen haftet der Veranstalter nur, soweit durch Ausschreibung und Nennung nicht Haftungsausschluss vereinbart ist. 
 
Während der gesamten Veranstaltung werden die Fahrzeuge und auch die Teilnehmer bildlich festgehalten. Mit ihrer Unter-
schrift erklären die nachbenannten Personen ihr Einverständnis, dass der Veranstalter das Film-, Foto-, und Videomaterial 
uneingeschränkt, auch im Sinne einer werblichen Weitervermarktung nutzen kann. Die nachbenannten Personen übertragen 
dem Veranstalter unentgeltlich alle Rechte (Urheberrechte / Persönlichkeitsrechte etc.), die im Zusammenhang mit der Einstel-
lung des vorgenannten Materials in ihrer Person entstehen könnten. 
 

Liability Renunciation  
 
Participants (competitors, drivers, car owners and proprietors) take part in the event at their own responsibility. They carry sole 
civil and legal responsibility for all damages caused by them or by their car as far so no liability exclusion is concluded in the 
present Regulations. 
With the submission of the entry, each competitor and driver agrees to save harmless and to keep indemnified from and against 
all actions, claims and demands arising out of or in connection with the participants of the event: 

� the FIA, the DMSB e.V., the membership organisations of the DMSB, the Deutscher Motor Sport Wirtschaftsdienst 
GmbH, its Presidents, organs, managing directors, general secretaries 

� the ADAC districts, the promoter/ series organiser 
� the organiser, their marshals and circuit owners 
� administrative  authorities,  racing  services  and  any other person being involved in the organisation of the event, 
� the road construction authorities as far as any damage is caused by the condition of the roads used during the event 

and the agents, workers of all persons and posts mentioned above 
with the exception of damages arising from life injury, from physical injury or from health injury caused by a deliberate or negli-
gent breach of duty – including a legal representative or an agent of the group of persons  for which the liability renunciation has 
been declared – and with the exception of other damages arising out of a deliberate or negligent breach of duty – including a 
legal representative or an agent of the group of persons for which the liability renunciation has been declared; 
Against 
- the other participants (competitor, driver/s, codriver/s), their assistants, the owners and proprietors of the other cars, 
- the own competitor, driver/s, codriver/s (diverging special agreements between driver/s and codriver/s have priority) and own 

assistants 
they agree to save harmless and to keep indemnified from and against all actions, claims and demands arising out of or in con-
nection with the event (practice, heats/races), with the exception of damages arising from life injury, from physical injury or from 
health injury caused by a deliberate or negligent breach of duty – including a legal representative or an agent of the group of 
persons for which the liability renunciation has been declared – and with the exception of other damages arising out of a delib-
erate or negligent breach of duty – including a legal representative or an agent of the group of persons for which the liability 
renunciation has been declared. 
This liability renunciation comes into force for all persons involved at the moment the entry application is submitted. 
The liability renunciation refers to any claims for whatever reason, in particular for liability claims arising out of contractual as 
well as non-contractual responsibility and to any claims arising out of unauthorised actions. Tacit liability renunciations are not 
affected by the above liability renunciation provision. 
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Release from Claims of the Vehicle’s Owner 
If the competitor or the driver are not themselves owner of the race car, they must ensure that the waiver which is printed on the 
entry form is signed by the car owner. If the above mentioned declaration was not signed by the car owner, the entrant and 
driver discharge all persons and posts mentioned in “Liability Renunciation” from any claim by the car owner, with the exception 
of damages arising from life injury, from physical injury or from health injury caused by a deliberate or negligent breach of duty – 
including a legal representative or an agent of the group of persons for which the liability renunciation has been declared – and 
with the exception of other damages arising out of a deliberate or negligent breach of duty – including a legal representative or 
an agent of the group of persons for which the liability renunciation has been declared; With regard to claims against the other 
participants (competitors, drivers), their assistants, the owners and proprietors of the other cars, the owner competitor, the 
owner driver(s), (any other agreement among proprietor, competitor, drivers have priority) and own assistants, this release re-
fers to damages arising in connection with the event (untimed, timed practice, warm-up, race). With regard to claims against 
other persons or posts, this release refers to damages arising in connection with the event as a whole. Tacit liability renuncia-
tions are not affected by the above liability renunciation provision.  
Furthermore, the organiser holds liability only in that case where exclusion from liability is not mentioned in the Regulations or 
entry form. 
 
During the entire event images will be made of the cars and the participants. With their signatures, the persons mentioned here-
after allow the organisers to use film, photo and video footage without any limitations, also involving promotional use. This also 
includes the transfer of images into computer simulations (e.g. video games). The persons mentioned hereafter transfer to the 
organisers all rights (copyrights, personality and image rights etc.) that might apply as a result of the production of the above-
mentioned material. 
 
 
__________________  __________________ __________________ 
 Ort, Datum Unterschrift des Fahrers  Name in Blockschrift 
         Place, date                                         Signature 1st Driver                          Printed Name 
 
  __________________ __________________ 
  Unterschrift des Beifahrers Name in Blockschrift 
  Signature 2nd Driver  Printed Name 
 
 
Zusätzlich zu vorstehenden Erklärungen erklärt der Kfz-Eigentümer, dass er mit der Beteiligung und der Besetzung seines in 
dieser Nennung genannten Fahrzeugs an der Veranstaltung einverstanden ist. 
 
In addition to the explanatory notes above the car owner agrees to the attendance and allocation at the event with the car 
named in this entry form.    
     
    ___________________ 
    Unterschrift des Eigentümers 
               Signature of the car holder 


